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Ø Reinigung und Pflege der 
Auszugssysteme nach der 
ReinigungsfunktionØ Reinigung und Pflege der Auszugssysteme nach der Reinigungsfunktion

Wenn der Garraum abgekühlt ist, wischen Sie die zurückgeblie-
bene Asche im Garraum, im Zubehör an den Gestellen und im 
Bereich der Gerätetür mit einem feuchten Tuch ab. 
Nach der Reinigung können Verfärbungen auf den Auszügen 
zurückbleiben. Das hat keinen Einfluss auf die Funktion. 
Wischen Sie die Auszüge mit einem feuchten Tuch ab. Danach 
alle Auszüge mehrmals ein- und ausschieben.

Ú Cleaning and caring for the pull-
out systems after the cleaning functionØ Cleaning and caring for the pull-out systems after the cleaning function

Once the cooking compartment has cooled down, wipe off the 
ash that has been left behind in the cooking compartment, in 
the accessories on the racks and around the appliance door 
with a damp cloth. 
After cleaning, some discolouration may remain on the pull-out 
rails. This has no effect on the function. Wipe the pull-out rails 
with a damp cloth. Then slide the pull-out rails in and out 
several times.

Þ Nettoyage et entretien des 
systèmes télescopiques après la 
fonction de nettoyageØ Nettoyage et entretien des systèmes télescopiques après la fonction de nettoyage

Une fois le compartiment de cuisson refroidi, essuyez les 
cendres restantes dans le compartiment de cuisson, dans 
l'accessoire au niveau des supports et au niveau de la porte de 
l'appareil avec un chiffon humide. 
Après le nettoyage, des décolorations peuvent rester au niveau 
des éléments télescopiques. Cela n'a aucun effet sur la 
fonction. Essuyez les éléments télescopiques avec un chiffon 
humide. Ensuite, rentrez et sortez plusieurs fois tous les 
éléments télescopiques.

â Pulizia e cura dei sistemi di 
estrazione dopo la funzione di puliziaØ Pulizia e cura  dei sistemi di estrazione dopo la funzione di pulizia

Quando il vano di cottura si è raffreddato, con un panno umido 
eliminare la cenere residua presente nel vano di cottura, negli 
accessori sui supporti e nello spazio della porta 
dell'apparecchio. 
Dopo la pulizia è possibile notare variazioni cromatiche sulle 
estensioni. Ciò non influisce in alcun modo sul funzionamento. 
Pulire le estensioni servendosi di un panno umido. Quindi 
inserire e togliere più volte  tutte le estensioni.

é Reiniging en onderhoud van 
de uittreksystemen na de 
reinigingsfunctieØ Reiniging en onderhoud van de uittreksystemen na de reinigingsfunctie

Wanneer de binnenruimte afgekoeld is, neemt u de 
achtergebleven as in de binnenruimte, in de toebehoren, op de 
rekjes en bij de apparaatdeur, af met een vochtig doekje. 
Na de reiniging kunnen nog verkleuringen op de uitschuifbare 
delen te zien zijn.Dit heeft geen invloed op de werking. Neem 
de uitschuifbare delen af met een vochtige doek. Schuif ze 
daarna meerdere keren in en uit.

× Rengøring og pleje af 
udtrækssystemerne efter udførelse af 
rengøringsfunktionenØRengøring og pleje af udtrækssystemerne efter udførelse af rengøringsfunktionen

Fjern den tilbageblevne aske fra ovnrum, tilbehør, ribberammer 
og omkring ovndøren med en fugtig klud, når ovnrummet er 
kølet af. 
Efter rengøringen kan der være opstået misfarvninger på 
udtrækkene.Det har ingen indflydelse på funktionen. Tør 
udtrækkene af med en fugtig klud. Skyd derefter udtrækkene 
ud og ind nogle gange.

ó Rengöring och skötsel av 
utdragsskenorna efter 
rengöringsfunktionenØ Rengöring och skötsel av utdragsskenorna efter rengöringsfunktionen

Torka upp askan ur ugnsutrymmet, på tillbehör i ugnsstegarna 
och vid luckan med fuktig trasa när ugnen svalnat. 
Utdragsskenorna kan vara missfärgade efter rengöring.Det 
påverkar inte funktionen. Torka av utdragsskenorna med fuktad 
trasa. Dra sedan ut och skjut in utdragsskenorna ett par 
gånger.

ê Rengjøring og vedlikehold av 
uttrekkssystemene etter 
rengjøringsfunksjonenØ Rengjøring og vedlikehold av uttrekkssystemene etter rengjøringsfunksjonen

Når ovnsrommet er avkjølt, tørker du av asken som ligger igjen 
i ovnsrommet, på tilbehøret til stigene og i området rundt døren 
med en fuktig klut. 
Etter rengjøringen kan uttrekkene fortsatt være misfarget. Dette 
påvirker ikke funksjonen. Tørk av uttrekkene med en fuktig klut. 
Trekk deretter alle uttrekk ut og inn flere ganger.

Ý Kannatinjärjestelmien puhdistus 
ja hoito puhdistustoiminnon jälkeenØ Kannatinjärjestelmien puhdistus ja hoito puhdistustoiminnon jälkeen

Kun uunitila on jäähtynyt, pyyhi jäljelle jäänyt tuhka uunitilasta, 
ristikoista ja laitteen luukun alueelta kostealla liinalla. 
Puhdistuksen jälkeen kannattimiin saattaa jäädä värjäytymiä. 
Sillä ei ole vaikutusta toimintaan. Pyyhi kannattimet kostella 
liinalla. Työnnä sen jälkeen kaikki kannattimet useita kertoja 
paikalleen ja pois paikaltaan.

Û Limpieza y cuidado de los 
sistemas extraíbles después de la 
función de limpiezaØ Limpieza y cuidado de los sistemas extraíbles después de la función de limpieza

Una vez el interior del aparato se haya enfriado, limpiar con un 
paño húmedo los restos de ceniza que se hayan depositado 
en el interior del aparato, los bastidores de los accesorios y en 
la zona de la puerta. 
Tras la limpieza pueden permanecer decoloraciones en las 
correderas. Eso no influye para nada en la función. Pase un 
paño húmedo por las correderas. A continuación, deslice 
varias veces afuera y adentro todas las correderas.
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ì Limpeza e manutenção dos 
sistemas extensíveis após a função de 
limpezaØ Limpeza e manutenção dos sistemas extensíveis após a função de limpeza

Depois de o interior do aparelho arrefecer, remova as cinzas 
remanescentes no interior do aparelho, nas estruturas de 
suporte do acessório e na zona da porta do aparelho com um 
pano húmido. 
Após a limpeza, podem ficar descolorações nas extensões. 
Isso não influencia o funcionamento. Limpe as extensões com 
um pano úmido. Depois disso, insira e retire várias vezes todas 
as extensões.

Ù Καθαρισμός και φροντίδα των 
συστημάτων εξαγωγής (βαγονέτα 
φούρνου) μετά τη λειτουργία 
καθαρισμούØ Καθαρισμός και φροντίδα των συστημάτων εξαγωγής (βαγονέτα φούρνου) μετά τη λειτουργία καθαρισμού

Όταν κρυώσει ο χώρος μαγειρέματος, σκουπίστε τη στάχτη που έχει 
μείνει στο χώρο μαγειρέματος, στις υποδοχές (οδηγούς) των 
εξαρτημάτων και στην περιοχή της πόρτας της συσκευής μ’ ένα 
υγρό πανί. 
Μετά τον καθαρισμό μπορεί να παραμείνουν αποχρώσεις πάνω στα 
βαγονέτα φούρνου.Αυτό δεν έχει καμία επιρροή πάνω στη 
λειτουργία. Σκουπίστε τα βαγονέτα φούρνου μ’ ένα υγρό πανί. 
Μετά σπρώξτε μέσα και τραβήξτε ξανά έξω αρκετές φορές όλα τα 
βαγονέτα φούρνου.

ë Czyszczenie i konserwacja 
systemów wysuwania blach po 
zastosowaniu funkcji czyszczeniaØ Czyszczenie i konserwacja systemów wysuwania blach po zastosowaniu funkcji czyszczenia

Gdy komora piekarnika ostygnie, popiół pozostały w komorze 
piekarnika, elementach wyposażenia na prowadnicach oraz na 
drzwiach urządzenia wytrzeć wilgotną ściereczką. 
Czyszczenie może spowodować przebarwienia systemów 
wysuwania blach. Nie ma to żadnego wpływu na 
funkcjonowanie urządzenia. Wytrzeć systemy wysuwania blach 
wilgotną ściereczką. Następnie kilkakrotnie wsunąć i wysunąć 
systemy wysuwania blach.

î Очистка и уход за 
выдвижными механизмами 
после очисткиØ Очистка и уход за выдвижными механизмами после очистки

После того, как рабочая камера остынет, вытрите влажной 
тряпочкой нагар,  оставшийся в рабочей камере, на навесных 
элементах и  принадлежностях, а также на дверце прибора. 
Очистка может привести к изменению цвета выдвижных 
элементов. Это не оказывает влияния на функционирование. 
Протрите выдвижные элементы влажной тряпочкой. После 
этого несколько раз вставьте и выньте все выдвижные 
элементы.

ô Temizleme fonksiyonundan 
sonra sürgü sisteminin temizliği 
ve bakımıØ Temizleme fonksiyonundan sonra sürgü sisteminin temizliği ve bakımı

Pişirme alanı soğumuşsa, geriye kalan külleri ıslak bir bezle 
pişirme alanının içinden, raf üzerindeki aksesuardan ve cihaz 
kapağının yüzeyinden temizleyiniz. 
Temizleme sonrasında sürgülerde renk değişimleri kalabilir. 
Bunun fonksiyon üzerinde bir etkisi yoktur. Sürgüleri nemli bir 
bez ile siliniz. Daha sonra tüm çekmeceleri birden çok defa içeri 
itip dışarı çekiniz.

Ö Čištění a péče o výsuvné systémy 
po funkci čištěníØ Čištění a péče o výsuvné systémy po funkci čištění

Když pečicí prostor vychladne, vlhkým hadrem vytřete zbývající 
popel v pečicím prostoru, v příslušenství na rámech a v oblasti 
dvířek spotřebiče. 
Po čištění může na výsuvech zůstat zbarvení. Nemá to žádný 
vliv na funkci. Otřete výsuvy vlhkým hadrem. Potom všechny 
výsuvy vícekrát zasuňte a vysuňte.

á A kihúzórendszerek tisztítása és 
ápolása a tisztítási funkció használata 
utánØ A kihúzórendszerek tisztítása és ápolása a tisztítási funkció használata után

Ha a sütőtér lehűlt, törölje ki a sütőtérből, az állványon lévő 
tartozékokról és a készülék ajtaja környékéről a visszamaradt 
hamut egy nedves törlőruhával. 
A tisztítás után elszíneződések maradhatnak vissza a 
kihúzósíneken. Ez nem befolyásolja a működésüket. Törölje le 
a kihúzósíneket egy nedves törlőruhával. Ezután többször 
húzza ki és tolja be az összes kihúzósínt.

í Curăţarea şi îngrijirea sistemelor 
de glisiere după derularea funcţiei de 
curăţareØ Curăţarea şi îngrijirea sistemelor de glisiere după derularea funcţiei de curăţare

După ce interiorul cuptorului s-a răcit, ştergeţi cenuşa rămasă 
în acesta şi pe accesorii, pe suporturile pentru tăvi şi din zona 
uşii aparatului cu o lavetă umedă. 
După curăţare pot rămâne decolorări pe glisiere.Acest lucru nu 
influenţează funcţionarea. Ştergeţi glisierele cu o lavetă umedă. 
Apoi deplasaţi glisierele în interior şi în exterior de mai multe 
ori.

ï Čistenie a ošetrovanie výsuvných 
systémov po skončení funkcie čisteniaØ Čistenie a ošetrovanie výsuvných systémov po skončení funkcie čistenia

Keď je varný priestor vychladnutý, utrite popol, ktorý zostal vo 
varnom priestore, príslušenstve, na rámoch a v oblasti dvierok 
spotrebiča vlhkou handrou. 
Po čistení môže zostať sfarbenie na vyťahovacích koľajničkách. 
Nemá to žiaden vplyv na funkciu. Vyťahovacie koľajničky utrite 
vlhkou handrou. Potom všetky koľajničky viackrát zasuňte 
a vysuňte.
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